
InstructIons for use
note: unless otherwise specified, following generic terms “appliance / unit / 
product / equipment / device” appeared in this instruction manual all refer to 
the product “1 feu r”.

 Consumption: 99 g/h (1,35 kW) - injector n° 015556
 Category: direct butane pressure.
 Thank you for having chosen this Campingaz®

A - IMPortAnt: You Are usInG GAs, tAKe GreAt cAre !

The purpose of these directions for use is to enable you to use your Campingaz® 
“1 FEU R” appliance properly and in complete safety.
Please read them carefully, so as to familiarise yourself with the appliance 
before assembling it onto its gas container.
Please follow the instructions that appear in these directions for use. Any 
failure to follow these instructions may pose a danger both to the user and 
to people in the vicinity.
Always keep these directions for use in a safe place so that you can refer 
to them if need be. this appliance must only be used with campingaz® 

cylinders 901, 904 and 907. It may be dangerous to use any other gas 
containers.
La société Application Des Gaz will not accept any liability in the event 
that a cylinder manufactured by any other brand is used.
this equipment should only be used outside premises and kept away from 
inflammable materials.
Do not use an appliance that is leaking, not working properly or damaged. 
return it to the shop you bought it from, which will give you details of the 
nearest after-sales service outlet.
never modify this appliance or use it for applications for which it is not 
intended.

B - PuttInG tHe APPLIAnce Into serVIce

 fIttInG to cAMPInGAZ® cYLInDers 901, 904 and 907

(If an empty cylinder is in place, read section : “Removing or changing the cylinder”)
When inserting or removing a cylinder, always do so in an airy location, 
preferably outside and never close to a naked flame, heat source or spark 
(cigarette, electrical appliance, etc.), and well away from any other people and 
inflammable materials.

1) check that the stove seal and the tap thread (see fig.1) are in place and 
in good condition.

2) Do not use the stove if the seal is missing or damaged: return it to 
your stockist.

3) Check that the gas valve is properly closed by turning the wheel clockwise 
(“-” direction indicated by the arrow) (Fig.1).

4) Remove the plug from the cylinder.
5) Screw the stove on the valve of the cylinder (Fig.2).

 The stove is ready to operate.

 In the event of leakage (smell of gas prior to turning the tap on), take the 
equipment outside immediately, in a well-ventilated area with no combustion 
source, where the leak can be located and halted. If you wish to check that 
your equipment is correctly sealed, do so outside. Never attempt to locate leaks 
using a flame. Use gas leak solution.

c. use

 1) Additional advice:

Do not use your stove less than 20 cm from a wall or a combustible object.
Place the equipment on a horizontal surface and avoid moving it during use to 
prevent the appearance of large flames due to the combustion of liquid butane 
instead of vaporised butane.
If this occurs, put down the equipment and extinguish it by closing the gas valve.
In the event of a leak (smell of gas), close the gas valve.

 2) Lighting
-  Hold a flame near the burner, then gradually open the gas by turning the wheel 

anticlockwise (“+” direction indicated by the arrow) (Fig.3).
-  When cooking food, always adjust the flame to the size of the pan used and 

whenever possible cover the pan with a lid to save energy.
-  For outdoor use, it is recommended to use the CAMPINGAZ® windshield sold 

as an accessory (Fig 5).

 3) extinguishing
-  Close the gas valve

 4) removing or changing the cylinder
 The cylinder can be removed even if it is not empty.
-  Close the valve and make sure that the burner is extinguished.
-  Unscrew the stove and check that the seal is in place and in good condition 

before screwing the stove back on a full cylinder in accordance with the 
instructions in “Fitting to CAMPINGAZ® cylinder”.

D . storAGe - MAIntenAnce

 After complete cooling of your stove:
-  Disconnect the cylinder as indicated in “Removing or changing the cylinder”.
-  Place the stove and the cylinder in a cool, dry and well-ventilated place out of 

the reach of children, and never in a basement or a cellar.
-  If the injector is clogged (the cylinder still contains gas but the stove does not 

light), do not attempt to unclog it with an instrument (needle, wire, etc.). Use only 
the CAMPINGAZ® unclogging device available at specialized CAMPINGAZ® 
points of sale.

- To unclog it, close the valve, completely unscrew the burner and insert the 
unclogging device in the hole in the injector (Fig. 4).

 
 Accessory available in shops: 1 FEU windshield.

GeBrAucHsAnLeItunG
HInWeIs: falls nicht anders festgelegt, beziehen sich alle folgenden, in 
dieser Bedienungsanleitung angeführten oberbegriffe „Gerät/einheit/Produkt/
equipment/Vorrichtung“auf das Produkt “1 feu r”.

 Verbrauch: 99 g/h (1,35 kW) - Düse n° 015556
 Kategorie: Direktdruck Butan
 Vielen Dank, daß Sie sich für den Kocher Campingaz® entschieden haben.

A - WIcHtIG: sIe VerWenDen GAs, seIen sIe VorsIcHtIG!

Diese Gebrauchsanleitung soll Sie bei der richtigen und sicheren Benutzung 
Ihres Kochers Campingaz® “1 FEU R” unterstützen. 
Lesen Sie sie aufmerksam durch, und machen Sie sich mit dem Gerät vertraut, 
bevor Sie den Gasbehälter anschließen.
Beachten sie bitte alle Anweisungen in der Gebrauchsanleitung sowie die 
sicherheitshinweise auf den Gasflaschen campingaz® 901, 904 und 907. 
Das nichteinhalten der Anweisungen kann für den Anwender und seine 
umgebung gefährlich sein.
Bewahren sie diese Gebrauchsanleitung an einem sicheren ort auf, damit 
sie im Bedarfsfall immer auf sie zurückgreifen können.Dieses Gerät darf 
nur mit Gasflaschen des typs campingaz® 901, 904 und 907 betrieben 
werden. Die Verwendung anderer Gasbehälter kann gefährlich sein.
Die firma Application Des Gaz lehnt jegliche Haftung bei der Verwendung 
von Gasbehältern einer anderen Marke ab. Das Gerät darf nur im freien 
und fern von brennbaren stoffen verwendet werden.
Betreiben sie kein Gerät, das eine undichtigkeit aufweist, das schlecht 
funktioniert, oder das beschädigt ist. Bringen sie es zu Ihrem Händler 
zurück, oder senden sie es zur reparatur an unseren Verbraucherservice.
nehmen sie an dem Gerät keine Veränderungen vor, und setzen sie es 
nicht für Anwendungen ein, für die es nicht vorgesehen ist.

B - VorBereItunG Des KocHers cAMPInGAZ® 

AnscHLuss An eInen GAsBeHÄLter cAMPInGAZ® 901, 904 und 907

(Befindet sich eine leere Gasflasche am Kocher, lesen Sie bitte den Abschnitt : 
“Abnehmen des Gasbehälters”).
Achten Sie darauf, daß der Anschluß eines Gasbehälters immer an einem 
gut durchlüfteten Ort, am besten im Freien, niemals in der Nähe von offenen 
Flammen, Wärmequellen oder Funken (Zigarette, elektrisches Gerät usw.) und 
immer entfernt von anderen Personen und brennbaren Materialien erfolgt.

1) stellen sie sicher, daß die Dichtung vorhanden ist und der Gaskocher, 
die Dichtung und das Gewinde des Gashahns in gutem Zustand sind 
(fig. 1).

2) Verwenden sie den Gaskocher nicht, wenn die Dichtung fehlt oder 
beschädigt ist. Bringen sie das Gerät in diesem fall zu Ihrem Händler 
zurück.

3) Prüfen, ob das Brennerventil richtig geschlossen ist (durch Drehen des Rads 
in Uhrzeigerrichtung – in Pfeilrichtung nach “-”)(Fig.1).

4) Behälterstopfen abnehmen.
5) Brenner fest auf das Behälterventil aufschrauben (Fig.2).

 Das Gerät ist betriebsbereit.

 Bringen Sie das Gerät bei Undichtigkeiten (Gasgeruch vor dem Öffnen 
des Reglerknopfes) sofort ins Freie an einen gut belüfteten Ort abseits von 
Feuerquellen, an dem die Undichtigkeiten herausgefunden und beseitigt 
werden können. Wenn Sie die Dichtheit Ihres Geräts überprüfen wollen, so tun 
Sie dies bitte im Freien. Suchen Nicht mit einer offenen Flamme nach undichten 
Stellen suchen, sondern ein dazu geeignetes Produkt verwenden

c . BeDIenunG

 1) Zusätzliche ratschläge:

Verwenden sie das Gerät mindestens in 20 cm Abstand von einer 
brennbaren Wand oder feuergefährlichen Produkten.
Stellen Sie das Gerät auf einer waagrechten Fläche ab und verlagern Sie es 
nicht während des Betriebs, um die Bildung von großen Flammen durch die 
Verbrennung von flüssigem anstelle von gasförmigem Butan zu vermeiden.
Wenn dies der Fall ist, Gerät durch Schließen des Brennerventils abschalten.
Bei Undichtigkeit (Gasgeruch) das Brennerventil schließen.

 2) Anzünden 
- Eine Zündquelle in die Nähe des Brenners halten und das Brennerventil 

nach und nach durch Drehen des Rads im Gegenuhrzeigersinn öffnen (in 
Pfeilrichtung nach “+”) (Fig.3)

- Bei brennender Flamme diese je nach Größe des darauf abgestellten 
Behälter einstellen und diesen möglichst zudecken, um Gas zu sparen.

- Bei Verwendung im Freien empfiehlt sich der als Zubehör erhältliche 
CAMPINGAZ®-Windschutz (Fig5).

 3) Abschalten
- Brennerventil schließen

 4) Abnehmen des Gasbehälters cAMPlnGAZ®

 Der Behälter kann auch abgeschraubt werden, wenn er nicht ganz leer ist.
-  Brennerventil schließen und prüfen, ob der Brenner aus ist.
-  Gerät abschrauben und vor dem Aufschrauben auf einen anderen Behälter 

die Dichtung auf Vorhandensein und einwandfreien Zustand prüfen - siehe 
“Anschluss an einen Gasbehälter CAMPINGAZ®”.

D. LAGerunG – WArtunG

 nach dem vollständigen Abkühlen des Geräts:
-  Gasbehälter wie in “Abnehmen des Gasbehälters CAMPlNGAZ®” (siehe 

oben) beschrieben abschrauben.
-  Gerät und Gasbehälter an einem kühlen, trockenen und belüfteten, für 

Kinder unzugänglichen Ort aufbewahren, jedoch nie in einem Untergeschoss 
oder Keller.

-  Bei verstopfter Gasdüse (Gasbehälter noch nicht leer, aber Brenner 
ohne Gas) nicht versuchen, die Düse mit einer Nadel o.ä. freizumachen, 
sondern nur einen CAMPINGAZ®-Düsenreiniger benutzen, der bei Ihrem 
CAMPINGAZ®-Vetragshändler erhältlich ist.

-  Zum Reinigen der Düse das Brennerventil schließen, den Brenner vollständig 
abschrauben und den Düsenreiniger in die Düse einführen (Fig. 4).

 Im Fachhandel erhältlich: Windschutz für 1 FEU.

InstruccIones De eMPLeo
notA: a menos que se especifique de otro modo, los siguientes términos 
genéricos «aparato / unidad / producto / equipo / dispositivo» que aparecen 
en este manual de instrucciones se refieren todos al producto “1 feu r”.

 Flujo: 99 g/h (1,35 kW) - inyector n° 015556
 Categoría: presión directa butano
 Le agradecemos por haber elegido este hornillo Campingaz® 

A - IMPortAnte: estA utILIZAnDo GAs ¡seA PruDente!

Estas instrucciones tienen como objeto permitirle utilizar correctamente y en 
total seguridad su aparato Campingaz® “1 FEU R”.
Léalas atentamente para familiarizarse con el aparato antes de unirlo al 
depósito de gas.
respete las instrucciones aquí contenidas. el no respetarlas puede 
acarrear peligros para el usuario y para su entorno.
conserve estas instrucciones permanentemente en un lugar seguro para 
poder consultarlas en caso de necesidad.
este aparato debe ser utilizado exclusivamente con los depósitos de 
gas campingaz® 901, 904 y 907. Puede ser peligroso utilizar otro tipo de 
depósitos de gas.
La société Application Des Gaz declina cualquier responsabilidad en caso 
de utilización de un depósito de cualquier otra marca.
este aparato sólo se debe utilizar en el exterior de los locales y alejado de 
materiales inflamables.
no utilizar un aparato si presenta filtraciones, funciona mal o se encuentra 
deteriorado. Al remitirlo al vendedor le indicará el servicio postventa más 
cercano.
no modificar este aparato ni utilizarlo para otras aplicaciones que 
aquellas a las cuales está destinado.

B - PuestA en funcIonAMIento

 MontAJe soBre eL DePosIto De cAMPInGAZ® 901, 904 y 907

(Si se encuentra instalado un depósito vacío, leer el párrafo : “Cambio de un 
depósito CAMPlNGAZ® vacío”).
Para la instalación o el desmontaje de un depósito, actuar siempre en un lugar 
aireado, de preferencia al aire libre, y nunca en presencia de una llama, fuente 
de calor o chispa (cigarrillo, aparato eléctrico, etc.), alejado de otras personas 
y de materiales inflamables.

1) Verificar la presencia y las buenas condiciones de la junta de 
estanqueidad del hornillo y del roscado del grifo (fig.1).

2) no utilizar el hornillo si falta la junta o está deteriorada y enviarlo a su 
revendedor.

3) Comprobar que la llave esté bien cerrada girando el volante en el sentido de 
las manecillas de un reloj (sentido “-” de la flecha)(Fig.1).

4) Quitar el tapón del depósito.
5) Atornillar a fondo la estufa de gas sobre la válvula del depósito (Fig.2).

 La estufa de gas está lista para funcionar.

 En caso de pérdida (olor a gas antes de abrir el grifo), llevar de inmediato 
el aparato al aire libre a un lugar muy ventilado y sin fuente de inflamación, 
donde podrá detectarse y bloquearse el punto de pérdida. Si quiere verificar la 
hermeticidad de su aparato, hágalo al aire libre. No buscar las fugas con una 
llama, utilizar un producto detector de fuga.

 c . utILIZAcIon

 1) Algunos consejos suplementarios:

no utilizar su aparato a menos de 20 cm de una pared o de un objeto 
combustible.
Colocar el aparato en una superficie horizontal y durante la utilización, evitar 
desplazarlo, con el fin de evitar la aparición de grandes llamas provocadas 
por la combustión de butano líquido en lugar de butano vaporizado.
Si eso sucede, dejar el aparato y apagarlo cerrando la llave.
En caso de fuga (olor de gas), cerrar la llave.

 2) encendido
- Presentar una llama cerca del quemador, luego abrir progresivamente el 

gas girando el volante en sentido contrario al de las manecillas de un reloj 
(sentido “+” de la flecha) (Fig.3).

- Durante el cocimiento de los alimentos, ajustar siempre la llama de acuerdo 
al tamaño del recipiente utilizado y cada vez que sea posible, cubrir el 
recipiente con una tapadera para ahorrar energía.

- Al aire libre, se aconseja utilizar un paraviento CAMPINGAZ® vendido como 
accesorio (Fig 5).

 3) extinción
- Cerrar la llave

 4) cambio de un depósito cAMPlnGAZ® vacío.
 El depósito puede ser desmontado incluso si no está vacío.

- Cerrar la llave y asegurarse que el quemador esté apagado.
- Desatornillar el aparato y comprobar la presencia y el buen estado de la 

junta antes de atornillarlo sobre un depósito lleno siguiendo las indicaciones 
del párrafo “Montaje sobre el depósito CAMPINGAZ® “.

D . ALMAcenAMIento - MAntenIMIento

 Después de enfriamiento completo de su estufa de gas :
-  Desconectar el depósito como se indica en el párrafo “Cambio de un 

depósito CAMPINGAZ® vacío “.
-  Poner el aparato así como el depósito en un lugar fresco, seco y ventilado, 

lejos del alcance de los niños, nunca en un sótano o bodega.
-  En caso de obstrucción del inyector (el depósito aún contiene gas, pero el 

aparato no se enciende), no intentar desatascarlo con un instrumento (aguja, 
hilo, etc.) sino únicamente por medio del desatascador CAMPINGAZ® 
disponible en los puntos de venta especializados CAMPINGAZ®.

-  Para desatascarlo, cerrar la llave, desatornillar completamente el quemador 
e introducir en el agujero del inyector el desatascador (Fig. 4).

Accesorio en venta en el comercio : Paraviento 1 FEU.

MoDo De eMPreGo
notA: exceto se indicado de outro modo, os termos genéricos seguintes 
“aparelho / unidade (produto / equipamento / dispositivo” que aparecem 
neste manual de instruções referem-se todos ao produto “1 feu r”.

 Caudal: 99 g/h (1,35 kW) - injector n° 015556
 Categoria: pressão directa butano
 gradecemos a sua escolha deste aparelho Campingaz®

A - IMPortAnte: VocÉ utILIZAr GÁs, tenHA cuIDADo!

Este folheto serve para que possa utilizar correctamente e com toda a 
segurança o seu aparelho Campingaz® “1 FEU R”.
Leia-o atentamente para se familiarizar com o aparelho antes de o montar na 
sua botija de gás.
respeite as instruções do folheto. A falta de cumprimento destas 
instruções pode ser perigosa para o utilizador e para as pessoas que se 
encontram à sua volta. conserve este folheto em permanência num lugar 
seguro para consultá-lo se vier a ser necessário.
este aparelho deve ser utilizado exclusivamente com as botijas campingaz® 
901, 904 e 907. Pode ser perigoso utilizar outras botijas de gás.
A société Application Des Gaz declina qualquer responsabilidade em 
caso de utilização de uma botija de qualquer outra marca.
este aparelho deve ser utilizado apenas ao ar livre e afastado de materiais 
inflamáveis.
não utilizar um aparelho que vede mal, que funciona mal ou que esteja 
deteriorado. Levá-lo ao seu vendedor que lhe indicará o serviço após-
venda mais próximo.
nunca modificar este aparelho, nem utilizá-lo para aplicações para as 
quais não é destinado.

B - coLocAÇÃo eM serVIÇo

 MontAGeM nA BotIJA cAMPInGAZ® 901, 904 e 907

(Se uma botija vazia estiver montada, leia o parágrafo : “Desmontagem ou 
mudança da botija”).
Para a montagem ou a desmontagem de uma botija, operar sempre num lugar 
arejado, de preferência no exterior e nunca em presença de uma chama, 
fonte de calor ou centelha (cigarro, aparelho eléctrico, etc.), longe das outras 
pessoas e de materiais inflamáveis.

1) certificar-se da presença e do bom estado da junta de vedaçpo, do 
fogão, e da rosca da torneira (fig.1).

2) não utilizar o fogão se este não tiver junta ou se estiver deteriorada: 
levá-lo ao seu revendedor.

3) Verificar se a torneira está bem fechada rodando o volante no sentido de 
rotação dos ponteiros de um relógio (sentido “-” da seta) (Fig.1).

4) Retirar a tampa do depósito.
5) Enroscar o fogão a fundo na válvula do depósito (Fig.2).

 O fogão está pronto a funcionar.

 No caso de fuga (cheiro de gás antes de abrir a torneira), pôr imediatamente o 
aparelho no exterior, em local muito ventilado, sem fonte de inflamação, onde 
a fuga poderá ser procurada e vedada. Se desejar verificar a estanquicidade 
do aparelho, faça-o no exterior. Não procurar as fugas com uma chama, utilizar 
o produto detector de fuga.

c - utILIZAÇÃo

 1) Alguns conselhos

não utilizar o aparelho a menos de 20 cm de uma parede ou de um 
objecto combustível.
Colocar o aparelho sobre uma superfície horizontal e, durante a utilização, 
evitar deslocá-lo, para evitar o aparecimento de chamas grandes devidas à 
combustão do butano líquido em vez do butano vaporizado.
Se isso acontecer, pousar o aparelho e apagá-lo fechando a torneira.
No caso de fuga (cheiro a gás), fechar a torneira.

 2) Acender
-  Aproximar uma chama do queimador, abrir progressivamente o gás rodando 

o volante no sentido contrário dos ponteiros do relógio (sentido “+” da seta) 
(Fig.3).

-  Durante o cozinhado dos alimentos, ajustar sempre a chama consoante o 
tamanho do recipiente utilizado e, sempre que possível, cobrir o recipiente 
com uma tampa para economizar energia.

-  Ao ar livre, é aconselhável utilizar o pára-vento CAMPINGAZ® vendido em 
acessório (Fig. 5).

 3) Apagar
-  Fechar a torneira.

 4) Desmontagem ou mudança da botija cAMPInGAZ®

 O depósito pode ser desmontado mesmo se não estiver vazio.
- Fechar a torneira e verificar se o queimador está apagado.
- Desenroscar o aparelho e verificar a presença e o bom estado da junta, 

antes de o colocar num depósito cheio, seguindo as indicações do parágrafo 
“Montagem na botija CAMPINGAZ®”.

D - ArMAZenAGeM - MAnutenÇÃo 

 Depois de o fogão arrefecer totalmente:
-  Desligar o depósito como indicado no parágrafo “Desmontagem ou 

mudança da botija CAMPINGAZ®”.
-  Pôr o aparelho e o depósito num local fresco, seco e arejado, fora do 

alcance das crianças, nunca numa cave ou subsolo.
-  Se o injector entupir, (o depósito ainda contém gás mas o aparelho não 

acende), não tentar desentupi-lo com um instrumento (agulha, fio, etc.) mas 
somente com o desentupidor CAMPINGAZ® disponível nos pontos de venda 
especializados CAMPINGAZ®.

-  Para desentupir, fechar a torneira, retirar totalmente o queimador e introduzir 
o desentupidor no furo do injector (Fig. 4).

 Acessório em venda no comércio: Pára-vento 1 FEU.

GB De es Pt
MoDe D’eMPLoI
reMArQue : sauf mention contraire, les termes génériques suivants “ 
appareil / unité / produit / équipement / installation ” utilisés dans le présent 
mode d’emploi font tous référence au produit “1 feu r”.

 Débit : 99 g/h (1,35 kW) - injecteur n° 015556
 Catégorie : pression directe butane.
 Nous vous remercions d’avoir choisi ce réchaud Campingaz®

A - IMPortAnt : Vous utILIseZ Du GAZ, soYeZ PruDent

Ce mode d’emploi a pour objet de vous permettre d’utiliser correctement et en 
toute sécurité votre appareil Campingaz® “1 FEU R”.
Lisez-le attentivement pour vous familiariser avec l’appareil avant de l’assembler 
à son récipient de gaz.
respectez les instructions de ce mode d’emploi. Le non respect de ces 
instructions peut être dangereux pour l’utilisateur et son entourage.
conservez ce mode d’emploi en permanence en lieu sûr afin de 
pouvoir vous y reporter en cas de besoin. cet appareil doit être utilisé 
exclusivement avec les réservoirs campingaz® 901, 904 et 907. Il peut être 
dangereux d’utiliser d’autres récipients de gaz. 
La société Application Des Gaz décline toute responsabilité en cas 
d’utilisation d’un réservoir de toute autre marque.
cet appareil ne doit être utilisé qu’à l’extérieur des locaux et éloigné de 
matériaux inflammables.
ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou qui est détérioré. 
Le rapporter à votre vendeur qui vous indiquera le service après-vente le 
plus proche.
ne jamais modifier cet appareil, ni l’utiliser pour des applications 
auxquelles il n’est pas destiné. 

B - MIse en serVIce 

 MontAGe sur Le reserVoIr cAMPInGAZ® 901, 904 et 907

(Si un réservoir vide est en place, lire le paragraphe : “Démontage du réservoir”).
Pour la mise en place ou le démontage d’un réservoir, opérer toujours dans un 
endroit aéré, de préférence à l’extérieur et jamais en présence d’une flamme, 
source de chaleur ou étincelle (cigarette, appareil électrique, etc.), loin d’autres 
personnes et de matériaux inflammables.

1) s’assurer de la présence et du bon état du joint d’étanchéité, du 
réchaud, et du filetage du robinet (fig.1).

2) ne pas utiliser le réchaud si le joint manque ou est détérioré : le 
rapporter à votre revendeur.

3) Vérifier que le robinet est bien fermé en tournant le volant dans le sens de 
rotation des aiguilles d’une montre (sens “-” de la flèche) (Fig.1).

4) Enlever le bouchon du réservoir.
5) Visser à fond le réchaud sur la valve du réservoir (Fig.2).

 Le réchaud est prêt à fonctionner.

 En cas de fuite (odeur de gaz), mettez immédiatement l’appareil à l’extérieur, 
dans un endroit très ventilé, sans source d’inflammation, où la fuite pourra être 
recherchée et arrêtée. Si vous voulez vérifier l’étanchéité de votre appareil, 
faites-le à l’extérieur. Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser un 
liquide détecteur de fuite gazeuse.

c . utILIsAtIon
 1) Quelques conseils supplémentaires:

ne pas utiliser votre appareil à moins de 20 cm d’une paroi ou d’un objet 
combustible.
Poser l’appareil sur une surface horizontale et pendant l’utilisation, éviter de le 
déplacer, afin d’éviter l’apparition de grandes flammes dues à la combustion de 
butane liquide au lieu de butane vaporisé.
Si cela se produit, poser l’appareil et l’éteindre en fermant le robinet.
En cas de fuite (odeur de gaz), fermer le robinet.

 2) Allumage
-  Présenter une flamme à proximité du brûleur, puis ouvrir progressivement 

le gaz en tournant le volant dans le sens de rotation inverse de celui des 
aiguilles d’une montre (sens “+” de la flèche) (Fig.3).

-  Pendant la cuisson des aliments, régler toujours la flamme suivant la taille 
du récipient utilisé et chaque fois que cela est possible, couvrir le récipient 
avec un couvercle pour économiser de l’énergie.

-  En plein air, il est conseillé d’utiliser le pare-vent CAMPINGAZ® vendu en 
accessoire. (Fig.5)

 3) extinction
- Fermer le robinet

 4) changement d’un réservoir cAMPlnGAZ® vide.
 Le réservoir peut être démonté même s’il n’est pas vide.

-  Fermer le robinet et s’assurer que le brûleur est éteint.
-  Dévisser l’appareil et vérifier la présence et le bon état du joint avant de le 

revisser sur un réservoir plein en suivant les indications du paragraphe “Mise 
en place sur un réservoir CAMPINGAZ®”.

 D . stocKAGe - entretIen

 Après refroidissement complet de votre réchaud :
-  Déconnecter le réservoir comme indiqué au paragraphe “Changement d’un 

réservoir CAMPINGAZ® vide”.
-  Mettre l’appareil ainsi que le réservoir dans un endroit frais, sec et aéré, hors 

de portée des enfants, jamais dans un sous-sol ou un cave.
-  En cas de bouchage de l’injecteur (le réservoir contient encore du gaz, 

mais l’appareil ne s’allume pas), ne pas essayer de le déboucher avec 
un instrument (aiguille, fil, etc.) mais uniquement à l’aide du débouchoir 
CAMPINGAZ® disponible dans les points de vente spécialisés CAMPINGAZ®.

-  Pour le déboucher, fermer le robinet, dévisser complètement le brûleur et 
introduire dans le trou de l’Injecteur le débouchoir(Fig. 4).

 
 Accessoire en vente dans le commerce : Pare-vent 1 FEU.

 

GeBruIKsAAnWIJZInG
oPMerKInG: tenzij anders vermeld verwijzen de volgende generieke termen 
«toestel / apparaat / eenheid» in deze gebruiksaanwijzing allemaal naar het 
product “1 feu r”.

 Debiet : 99 g/h (1,35 kw) - injector nr.015556
 Categorie : rechtstreekse druk butaan
 Wij danken u dat u dit apparaat Campingaz® gekozen hebt.

A - BeLAnGrIJK : u GeBruIKt GAs, Wees Dus VoorZIcHtIG !

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld om U in staat te stellen Uw Campingaz® “1 
FEU R” apparaat op de juiste wijze en veilig te gebruiken.
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door om met dit toestel goed 
vertrouwd te raken voordat U de gasfles aansluit.
Houdt u nauwkeurig aan de instrukties van deze gebruiksaanwijzing. Het 
niet naleven van deze instrukties kan voor de gebruiker en zijn omgeving 
gevaarlijk zijn.
Bewaar deze gebruikaanwijzing blijvend op een veilige plaats om hem 
zonodig te kunnen raadplegen.Dit toestel mag uitsluitend met campingaz® 
901, 904 en 907 gasflessen gebruikt worden. Het kan gevaarlijk zijn te 
proberen andere typen gasflessen te gebruiken. De fabrikant Application 
Des Gaz wijst elke verantwoordelijkheid af indien een gasfles van een 
ander merk gebruikt wordt.
Dit toestel mag alleen buiten worden gebruikt uit de buurt van ontvlambaar 
materiaal.
Gebruik niet een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is. Breng 
het toestel terug naar uw dealer : hij zal u het adres geven van het 
dichtstbijzijnde service station.
nooit veranderingen aan het toestel aanbrengen en gebruik het nooit voor 
doeleinden waarvoor het niet bestemd is.

B - In WerKsteLLInG

 MontAGe oP De cAMPInGAZ® 901, 904 en 907 GAsfLessen

(Indien een lege gasfles aanwezig is, zie onder : “Verwijdering of verwisseling 
van de gasfles”).
Het aanbrengen of verwijderen van een gasfles altijd in een goed geventileerde 
ruimte uitvoeren, liefst in de open lucht, en nooit in de buurt van een open vlam, 
van een hittebron of vonken (sigaret, elektrische apparatuur, enz.), en uit de 
buurt van andere personen of van ontvlambare stoffen.

1) Zich verzekeren van de aanwezigheid van de volgende onderdelen, en 
van hun goede staat: de pakking, het gaskomfoor, de schroefdraad van 
het kraantje (Afb.1).

2) Gebruik het gaskomfoor niet indien de pakking ontbreekt of beschadigd 
is, maar breng het dan terug naar uw dealer.

3) Controleer of de gaskraan stevig dicht is door de knop rechtsom te draaien 
(in de “-” pijlrichting) (Afb.1)

4) Haal de dop van de vulling.
5) Draai het gaskomfoor zo ver mogelijk aan op het vullingventiel (Afb.2).

 Het gaskomfoor is nu gereed voor gebruik.

 In geval van een lek (een gasgeur alvorens de kraan geopend wordt) plaatst 
u het apparaat dan onmiddellijk buiten in een geheel geluchte ruimte zonder 
enige ontvlambare bron waar het lek opgespoord en gedicht kan worden. Indien 
u de dichtheid van uw apparaat wilt nakijken, doe dat dan buiten. Gebruik nooit 
een open vlam om een gaslek te vinden, gebruik een lekdetectiemiddel.

c . GeBruIK

 1) enkele extra raadgevingen:

Gebruik uw toestel niet binnen een afstand van 20 cm van een wand of 
een brandbaar voorwerp.
Plaats het toestel op een horizontaal vlak en verzet het tijdens gebruik liever 
niet, om te voorkomen dat steekvlammen ontstaan door de verbranding van 
vloeibaar i.p.v. gasvormig butaan.
Als dat gebeurt, zet het toestel dan neer en doof de vlam door de gaskraan 
dicht te draaien.
Draai de gaskraan dicht zodra u een gaslek opmerkt (als u gas ruikt).

 2) Aansteken
-  Houd een vlammetje bij de brander en laat dan geleidelijk meer gas 

uitstromen door de kraan rustig linksom te draaien (in de “+” pijlrichting) 
(Afb.3)

-  Terwijl u voedingsmiddelen bereidt, moet u de grootte van de vlam steeds 
aanpassen aan de grootte van de gebruikte pan. Dek de pan als dat mogelijk 
altijd af met een deksel, om energie te besparen.

-  Buitenshuis raden wij aan het CAMPINGAZ® windscherm te gebruiken, dat 
als accessoire leverbaar is (Afb 5).

 3) Doven
- Sluit de gaskraan.

 4) Verwijdering of verwisseling van de gasfles cAMPlnGAZ®.
 U kunt de vulling ook demonteren als deze nog niet leeg is.

-  Sluit de gaskraan en controleer of de brander is gedoofd.
-  Draai het toestel los en controleer of de afdichting in goede staat is voordat 

u een volle vulling opdraait. Volg de aanwijzingen in de paragraaf “Montage 
op de CAMPINGAZ® gasflessen”.

D . BeWAren – onDerHouD

 na de gehele afkoeling van uw gaskomfoor:
- Maak de vulling los zoals beschreven in de paragraaf “ Verwijdering of 

verwisseling van de gasfles CAMPINGAZ®”.
- Zet het toestel met de vulling op een koele, droge en goed geventileerde 

plek, buiten het bereik van kinderen en nooit in een souterrain of in een 
kelder.

- Als het mondstuk verstopt is (de vulling bevat nog wel gas, maar het toestel 
brandt niet), probeer dan niet om dit met een of ander hulpmiddel (naald, 
metaaldraad etc.) te verhelpen. Gebruik uitsluitend de CAMPINGAZ® 
ontstopper, verkrijgbaar op alle in CAMPINGAZ® gespecialiseerde 
verkooppunten.

- Om een verstopping te verhelpen, sluit u eerst de gaskraan. Draai dan de 
brander helemaal los en steek de ontstopper in de mondstukopening (Afb. 4).

 In de handel verkrijgbaar accessoire: Windscherm 1 FEU.

IstruZIonI Per L’uso
notA: se non diversamente specificato, i seguenti termini generici 
«apparecchio / unità / prodotto / apparecchiatura / dispositivo» che 
compaiono in questo manuale di istruzioni si riferiscono tutti al prodotto “1 feu r”.

 Consumo: 99 g/h (1,35 kW) - iniettore n° 015556
 Categoria: pressione diretta butano
 Vi ringraziamo di avere scelto questo fornello Campingaz®

A - IMPortAnte : utILIZZAte IL GAs, sIAte PruDentI !

Lo scopo di questo foglio illustrativo è di permettervi di utilizzare correttamente 
e in tutta sicurezza il Campingaz® “1 FEU R”.
Leggerle attentamente per conoscere meglio l’apparecchio prima di collegarlo 
alla bombola del gas.
rispettare le istruzioni del presente foglio illustrativo. Il mancato rispetto 
di queste ultime può essere pericoloso per l’utente e per le altre persone. 
conservare questo foglio illustrativo in luogo sicuro per poterlo consultare 
in caso di necessità.
Questo apparecchio deve essere esclusivamente utilizzato con le bombole 
campingaz® 901, 904 e 907. Può essere pericoloso utilizzarlo con altri 
recipienti di gas.
La société Application Des Gaz declina ogni responsabilità in caso di 
utilizzazione di una bombola di altro marchio.
Il presente apparecchio va esclusivamente utilizzato all’esterno, lontano 
da materiale infiammabile. 
non utilizzare un apparecchio che perde, che funziona male o è deteriorato. 
riportarlo al rivenditore che vi indicherà il servizio assistenza più vicino. 
non modificare mai l’apparecchio e non utilizzarlo per applicazioni alle 
quali non è destinato. 

B - utILIZZAZIone

 MontAGGIo suLLe BoMBoLe cAMPInGAZ® 901, 904 e 907

(Se è già installata una bombola vuota, leggere il paragrafo : “Smontaggio o 
sostituzione della bombola”).
Installare o smontare sempre una bombola in un posto aerato, preferibilmente 
all’esterno e mai vicino al fuoco, ad una fonte di calore o di scintille (sigarette, 
apparecchi elettrici , ecc.), lontano dalle altre persone e dai materiali infiammabili. 

1) Assicurarsi della presenza e delle buone condizioni del giunto di tenuta 
stagna, del fornello, e della filettatura del rubinetto (fig.1). 

2) non utilizzare il fornello se il giunto manca o è danneggiato: riportarlo 
dal rivenditore.

3) Verificare che il rubinetto è ben chiuso girando il volantino in  
senso orario (senso “-” della freccia) (Fig.1).

4) Togliere il tappo del serbatoio.
5) Avvitare a fondo il fornello sulla valvola del serbatoio (Fig.2).

 l fornello è pronto a funzionare.
 
 In caso di perdita (odore di gas prima dell’apertura del rubinetto), mettere subito 

l’apparecchio all’esterno, in luogo ben ventilato, senza fonti di accensione, 
dove la perdita potrà essere cercata e bloccata. Se volete controllare la tenuta 
stagna dell’apparecchio, fatelo all’esterno. Non cercare le fughe di gas con una 
fiamma, utilizzare il prodotto speciale per individuare le fughe.

c . utILIZZAZIone

 1) Alcuni consigli supplementari:

non utilizzare l’apparecchio a meno di 20 cm da una parete o da un 
oggetto infiammabile.
Posare l’apparecchio su una superficie orizzontale e durante l’utilizzazione 
evitare di spostarlo, per evitare l’apparizione di fiamme di grandi dimensioni 
dovute alla combustione di butano liquido al posto di butano vaporizzato. 
Se ciò avviene, posare l’apparecchio e spegnerlo chiudendo il rubinetto. 
In caso di fuga (odore di gas), chiudere il rubinetto.

 2) Accensione
- Presentare una fiamma vicino al bruciatore, poi aprire progressivamente il 

gas girando il volantino in senso antiorario (senso “+” della freccia) (Fig.3).
- Durante la cottura degli alimenti, regolare sempre la fiamma secondo le 

dimensioni del recipiente utilizzato e ogni volta che è possibile, coprire il 
recipiente con un coperchio per risparmiare energia. 

- All’aperto, si consiglia di utilizzare il paravento CAMPINGAZ® venduto tra gli 
accessori (Fig5).

 3) spegnimento
- Chiudere il rubinetto

 4) smontaggio o sostituzione della bombola cAMPlnGAZ®.
 Il serbatoio può essere smontato anche se non è vuoto.

- Chiudere il rubinetto e verificare che il bruciatore è spento.
- Svitare l’apparecchio e verificare la presenza ed il buono stato della 

guarnizione prima di riavvitarlo su un serbatoio pieno seguendo le indicazioni 
al paragrafo “ Montaggio sulle bombole CAMPINGAZ® ”.

D . stoccAGGIo – MAnutenZIone

 Dopo il completo raffreddamento del vostro fornello :
- Staccare il serbatoio come indicato nel paragrafo “ Smontaggio o sostituzione 

della bombola CAMPINGAZ®”.
- Mettere l’apparecchio ed il serbatoio in un luogo fresco, asciutto e ventilato, 

fuori dalla portata dei bambini, mai in un sottosuolo o in una cantina. 
- Se l’iniettore è otturato (il serbatoio contiene ancora del gas, ma l’apparecchio 

non si accende) non tentare di pulirlo con un qualsivoglia strumento (ago, filo 
ecc.) ma solo con il dispositivo per pulire CAMPINGAZ® disponibile nei punti 
vendita specializzati CAMPINGAZ®.

- Per pulirlo, chiudere il rubinetto, svitare completamente il bruciatore ed 
introdurre nell’orificio dell’iniettore il dispositivo per pulire (Fig. 4).

 Accessorio in vendita nel circuito commerciale: Paravento 1 FEU.
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Οδηγίεώ χρήσηώ
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, οι ακόλουθοι γενικοί όροι 
«συσκευή / μονάδα / προϊόν / εξοπλισμός / μηχάνημα» που εμφανίζονται στο 
παρόν εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης, αναφέρονται στο προϊόν “1 feu r”.

Παροχή: 99 g/h (1,35 kW) – Ακροφύσιο έγχυσης αριθ. 015556.
Κατηγορία: κάθετη συμπίεση βουτανίου.
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το καμινέτο CAMPINGAZ®

Α - ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΑΕΡΙΟ, ΝΑ ΕΙΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟΙ!
 Αυτές οι οδηγίες χρήσης έχουν ως στόχο να σας δώσουν τη δυνατότητα 

να χρησιμοποιήσετε σωστά και με απόλυτη ασφάλεια το καμινέτο “1 FEU 
R”. Διαβάστε τις προσεκτικά για να εξοικειωθείτε με τη συσκευή πριν τη 
συναρμολογήσετε με το φιαλίδιο αερίου.

 Σεβαστείτε τις οδηγίες χρήσης. Η παράβλεψη αυτών των οδηγιών μπορεί 
να είναι επικίνδυνη για το χρήστη και το περιβάλλον του.

 Διατηρείτε διαρκώς σε σίγουρο μέρος αυτές τις οδηγίες χρήσης για να 
μπορείτε να τις συμβουλευτείτε σε περίπτωση ανάγκης.

 Η συσκευή αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά με τις δεξαμενές 
αερίου CAMPINGAZ® τύπου 901, 904 ή 907. Η χρήση άλλων δεξαμενών 
αερίου μπορεί να είναι επικίνδυνη.

 Η Εταιρία Application Des Gaz δε φέρει καμία ευθύνη σε περίπτωση 
χρήσης φιαλιδίου οποιασδήποτε άλλης μάρκας.

 Η συσκευή αυτή θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε εξωτερικό μόνο χώρο 
και μακριά από εύφλεκτα υλικά.

 Μη χρησιμοποιείτε μια συσκευή που παρουσιάζει διαρροή, δεν λειτουργεί 
καλά ή έχει φθαρεί. Επιστρέψτε την στον μεταπωλητή σας ο οποίος θα 
σας υποδείξει την πλησιέστερη υπηρεσία μεταγοραστικής εξυπηρέτησης.

 Μην τροποποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή και μην τη χρησιμοποιείτε για 
εφαρμογές άλλες από αυτές για τις οποίες προορίζεται.

Β - ΘΕΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
 - Τοποθέτηση του φιαλιδίου αερίου CAMPINGAZ®

 (Αν το φιαλίδιο αερίου είναι ήδη στη θέση του, διαβάστε την παράγραφο : 
“Αλλαγή άδειου φιαλιδίου αερίου Campingaz®”)

 Για να τοποθετήσετε ή να αλλάξετε ένα φιαλίδιο αερίου, κάντε το πάντα σε 
χώρο καλά αεριζόμενο, κατά προτίμηση σε εξωτερικό χώρο και ποτέ μπροστά 
σε φλόγα, πηγή θερμότητας ή σπινθήρων (τσιγάρο, ηλεκτρική συσκευή, κλπ.), 
μακριά από άλλα άτομα και εύφλεκτα υλικά.

1) Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει και είναι σε καλή κατάσταση το παρέμβυσμα 
στεγανοποίησης του καμινέτου και το σπείρωμα της βαλβίδας (Εικ. 1).

2) Μη χρησιμοποιείτε το καμινέτο αν δεν υπάρχει το παρέμβυσμα ή αν 
αυτό είναι φθαρμένο, επιστρέψτε το στον μεταπωλητή σας.

3) Βεβαιωθείτε ότι η βαλβίδα είναι καλά κλεισμένη γυρίζοντας το σφόνδυλο 
δεξιόστροφα (φορά “-” του βέλους) (Εικ.1).

4) Αφαιρέστε το καπάκι του φιαλιδίου.
5) Βιδώστε καλά το καμινέτο στη βαλβίδα του φιαλιδίου (Εικ.2).

 Το καμινέτο είναι έτοιμο να λειτουργήσει.

 Σε περίπτωση διαρροής (οσμή αερίου), βάλτε αμέσως τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο, σε πολύ καλά αεριζόμενο μέρος, χωρίς πηγή ανάφλεξης, όπου η διαρροή 
μπορεί να ανιχνευθεί και να σταματήσει. Αν θέλετε να ελέγξετε τη στεγανότητα 
της συσκευής σας, κάντε το σε εξωτερικό χώρο. Μην επιχειρείτε να ανιχνεύσετε 
τη διαρροή με φλόγα, χρησιμοποιήστε ένα υγρό που ανιχνεύει τη διαρροή 
αερίου.

Γ - ΧΡΗΣΗ
 1) Μερικές πρόσθετες συμβουλές:
 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε απόσταση μεγαλύτερη των 20 εκ. από 

τοίχο ή καύσιμο υλικό.
 Τοποθετήστε τη συσκευή σε οριζόντια επιφάνεια και αποφύγετε τη μετακίνησή 

της κατά τη χρήση, για να αποφύγετε την εμφάνιση μεγάλης φλόγας που 
οφείλεται στην καύση υγρού αντί αεριοποιημένου βουτανίου.

 Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, τοποθετήστε κάτω τη συσκευή και σβήστε τη κλείνοντας 
τη βαλβίδα.

 Σε περίπτωση διαρροής (οσμή αερίου), κλείστε τη βαλβίδα.
 2) Άναμμα

-  Προκαλέστε ανάφλεξη δίπλα στο καμινέτο, έπειτα ανοίξτε σταδιακά το αέριο 
στρέφοντας το σφόνδυλο αριστερόστροφα (φορά “+” του βέλους) (Εικ.3).

-  Κατά το μαγείρεμα, ρυθμίζετε πάντα τη φλόγα σύμφωνα με το μέγεθος του 
σκεύους που χρησιμοποιείτε και όποτε είναι δυνατό, σκεπάζετε το σκεύος με 
καπάκι για εξοικονόμηση ενέργειας.

-  Σε εξωτερικό χώρο, σας συστήνουμε να χρησιμοποιήσετε την αντιανεμική 
προστατευτική διάταξη CAMPINGAZ® που πωλείται ως αξεσουάρ (Εικ.5).

 3) Σβήσιμο
- Κλείστε τη στρόφιγγα.

 4) Αλλαγή άδειου φιαλιδίου αερίου CAMPlNGAZ®.
 Μπορείτε να αποσυναρμολογήσετε το φιαλίδιο αερίου ακόμα κι αν αυτό δεν 

είναι άδειο.
-  Κλείστε τη βαλβίδα και βεβαιωθείτε ότι ο καυστήρας είναι κλειστός.
-  Ξεβιδώστε τη συσκευή και βεβαιωθείτε ότι το παρέμβυσμα στεγανοποίησης 

υπάρχει και είναι σε καλή κατάσταση πριν τη βιδώσετε ξανά σε ένα γεμάτο 
φιαλίδιο ακολουθώντας τις οδηγίες της παραγράφου “Τοποθέτηση φιαλιδίου 
αερίου CAMPINGAZ®”.

Δ - ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ - ΦΥΛΑΞΗ
Αφού κρυώσει εντελώς το καμινέτο σας:

-  Αποσυνδέστε το φιαλίδιο όπως υποδεικνύεται στην παράγραφο “Αλλαγή 
άδειου φιαλιδίου αερίου CAMPINGAZ®”.

-  Βάλτε τη συσκευή καθώς και το φιαλίδιο σε δροσερό, στεγνό και αεριζόμενο 
μέρος, μακριά από παιδιά, ποτέ σε υπόγειο ή σε κελάρι.

-  Σε περίπτωση που βουλώσει το ακροφύσιο έγχυσης (το φιαλίδιο περιέχει 
ακόμα αέριο, αλλά η συσκευή δεν ανάβει), μην επιχειρήσετε να το 
ξεβουλώσετε με κάποιο εργαλείο (βελόνα, σύρμα, κλπ.) παρά μόνο με τη 
βοήθεια του εκπωματιστή CAMPINGAZ® που διατίθεται στα εξειδικευμένα 
σημεία πώλησης της CAMPINGAZ®.

-  Για να το ξεβουλώσετε, κλείστε τη βαλβίδα, ξεβιδώστε εντελώς τον καυστήρα 
και εισάγετε τον εκπωματιστή στην τρύπα του ακροφυσίου έγχυσης (Εικ.4).

 
 Αξεσουάρ που διατίθεται στο εμπόριο: αντιανεμικό προστατευτικό 1 FEU.

Návod k použití
POZNÁMKA: Jestliže není uvedeno jinak, následující obecné termíny: přístroj 
/ jednotka / výrobek / zařízení v tomto návodu všechny poukazují na výrobek 
“1 feu r”.

 Spotřeba: 99 g/hod (1,35 kW) – Tryska č. 015556
 Kategorie: plynový vařič (přímý tlak butanu)
 Děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro zakoupení vařiče CAMPINGAZ®.

A - DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: PŘI POUŽÍVÁNÍ PLYNOVÉHO 
VAŘIČE BUĎTE OPATRNÍ!

Tento návod k obsluze obsahuje pokyny pro správné a bezpečné používání 
plynového vařiče “1 FEU R”.
Dříve než vařič našroubujete na plynovou kartuši, přečtěte si pozorně tento 
návod, abyste se s vařičem důkladně seznámili.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu. Nedodržení pokynů může 
být nebezpečné nejen pro uživatele vařiče, ale i pro jeho okolí.
Uschovejte tento návod na bezpečném místě, abyste si ho mohli v 
případě potřeby znovu přečíst.
Tento plynový vařič se používá pouze s plynovými kartušemi 
cAMPInGAZ® typu 901, 904 nebo 907. Používání jiných kartuší může 
být nebezpečné.
Společnost APPLICATION DES GAZ (ADG) nepřebírá zodpovědnost za 
škody způsobené používáním plynových kartuší jiných výrobců.
Tento prístroj smí být používán pouze venku a nesmí být umísten poblíž 
horlavých materiálu.
Nepoužívejte vařič, ze kterého uniká plyn nebo který je poškozený.
Obražte se na prodejnu, ve které jste výrobek zakoupili, kde vám sdělí 
adresu nejbližší autorizované opravny.
Na vařiči neprovádějte žádné úpravy a používejte jej pouze ke 
stanoveným účelům.

B - UVEDENÍ DO PROVOZU
 - Nasazení plynové kartuše CAMPINGAZ®.

(Pokud je vařič nasazen na prázdnou plynovou kartuši, přečtěte si pokyny
uvedené v části “Výměna plynové kartuše CAMPINGAZ®”.)
Nasazování nebo výměnu plynové kartuše provádějte vždy v dobře větrané 
místnosti, raději venku a nikdy v blízkosti otevřeného ohně, zdroje tepla 
nebo jiskření (cigareta, elektrospotřebič apod.) Pracujte vždy v bezpečné 
vzdálenosti od okolních osob a hořlavých látek.

1) Zkontrolujte, zda na vařiči nechybí těsnící kroužek, zda je toto těsnění 
v dobrém stavu, zkontrolujte závity kohoutu (obr.1).

2) Nepoužívejte vařič, pokud na něm chybí těsnění nebo pokud je těsnění 
poškozené. Odneste vařič do prodejny, ve které jste výrobek zakoupili.

3) Zkontrolujte, zda je kohout správně uzavřen, otočením kolečka ve směru 
hodinových ručiček (směr označený na šipce jako “-”) (obr.1).

4) Sundejte uzávěr kartuše.
5) Našroubujte vařič na plynovou kartuši (obr.2).

 Vařič je připraven k používání.

 Při úniku plynu (je cítit zápach), okamžitě vyneste vařič ven na dobře větrané 
místo, bez zdroje zápalu, a pokuste se lokalizovat místo úniku plynu a tento únik 
zastavit. Pokud chcete zkontrolovat utěsnění vařiče, pracujte vždy venku. Místo 
úniku plynu nehledejte plamenem, používejte pouze detektor plynu.

c - PouŽÍVÁNÍ VAŘIČE
 1) Několik doplňujících rad:

Vařič používejte ve vzdálenosti alespoň 20 cm od stěny nebo hořlavého
předmětu.

 Vařič postavte na rovnou plochu a při používání ho nepřemisťujte, aby 
nedocházelo k tvorbě velkých plamenů, které vznikají při spalování kapalného 
butanu místo spalování butanových par.

 Pokud musíte vařič přemístit, postavte ho na rovný podklad a vypněte ho 
otočením kohoutu.

 V případě úniku plynu (je cítit zápach), zavřete plyn otočením kohoutu.

 2) Zapálení vařiče
- Přibližte otevřený oheň k hořáku a otevřete postupně přívod plynu otočením 

kolečka v protisměru pohybu hodinových ručiček (směr označený na šipce 
jako “+”) (viz obr. 3).

- Při vaření volte nádobu úměrně velikosti hořáku tak, aby se plamen 
rozprostřel po celém dnu od středu až po okraje. Pokud je to možné, při 
vaření používejte nádobu s pokličkou, šetříte tím spotřebu energie.

- Pri používání varice v prírode vám doporucujeme používat závetrí plamene 
CAMPINGAZ®. Tuto ochranu pred úcinky vetru lze zakoupit jako príslušenství 
(obr. 5).]

 3) Vypnutí vařiče
- Vypněte přívod plynu.

 4) Výměna prázdné plynové kartuše CAMPINGAZ®

 Plynovou kartuši je možné nasadit a zase odpojit, i když kartuše není prázdná.
- Uzavrete kohout a zkontrolujte, zda je horák vypnutý.
- Odšroubujte vařič a zkontrolujte, zda je nasazen těsnící kroužek a zda je 

tento kroužek v dobrém stavu, dříve než ho našroubujete na plnou kartuši. 
Při nasazování nové kartuše postupujte podle pokynů uvedených v části 
“Nasazení plynové kartuše CAMPINGAZ®”.

D - USKLADNĚNÍ – ÚDRžBA
 Před uskladněním či údržbou je nutné počkat, dokud vařič nezchladne:

- Odpojte vařič podle pokynů uvedených v části “Výměna prázdné plynové 
kartuše CAMPINGAZ®”.

- Vařič a plynovou kartuši uskladněte na chladném, suchém a větraném místě, 
mimo dosah dětí. Nikdy neskladujte vařič ani kartuši v podzemí nebo ve 
sklepě.

- Pokud dojde k ucpání trysky (v kartuši je ješte plyn, ale varic nejde 
zapálit), nepokoušejte se trysku prorazit (jehlou, drátem apod.), použijte 
pouze prorážecku CAMPINGAZ®, která je k dostání ve specializovaných 
prodejnách výrobku CAMPINGAZ®.

- Pri cištení trysky, uzavrete kohout, odšroubujte horák a do otvoru trysky 
zasunte prorážecku CAMPINGAZ® (obr. 4).

 Prodávané příslušenství: závětrní plamene pro jednohorákový varic

Инструкция по эксплуатации
ПРИМЕЧАНИЕ: Если не указано иное, следующие общие термины 
«прибор / блок / продукт / оборудование / устройство», использованные 
в даном руководстве, относятся к продукту “1 feu r”.

 Расход: 99 г/ч (1,35 КВт) - Форсунка n° 015556. 
 Категория: прямое давление бутана.
 Благодарим за ваш выбор этой походной газовой плитки CAMPINGAZ®

A - ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: УСТРОЙСТВО ГАБОТАЕТ НА ГАЗЕ, 
СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНО!

 Настоящая инструкция по эксплуатации обеспечивает правильное и 
совершенно безопасное использование вашей газовой плитки.

 До ее присоединения к газовой емкости, внимательно ознакомьтесь с этой 
инструкцией.

 Следуйте указаниям инструкции. Их несоблюдение может 
представить опасность как для самого пользователя, так и для его 
окружения.

 Постоянно храните эту инструкцию в надежном месте, чтобы 
обращаться к ней при необходимости.

 Это устройство должно использоваться исключительно с емкостями 
cAMPInGAZ® типа 901, 904 или 907. Использование иных газовых 
емкостей представляет опасность.

 Общество Аппликасьон дез Газ отклоняет всю ответственность при 
использовании газовых емкостей любых других марок.

 Использовать только вне помещений. и в стороне от воспламеняемых 
материалов.

 Не использовать устройство, которое протекает, плохо работает или 
повреждено. Верните его продавцу, который укажет вам

 ближайшее предприятие послепродажного обслуживания.
 В устройство никогда не вносить изменений и не использовать его в 

непредусмотренных областях применения.

В - ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
- Установка на газовую емкость CAMPINGAZ®

 (Если емкость уже на месте, смотри параграф: “Замена пустой емкости 
Кампингаз®”)

 Для установки или замены емкости всегда выбирать полностью 
проветриваемое место, по преимуществу, снаружи и никогда не в 
присутствие пламени, источника тепла и искр (сигарета, электрическое 
устройство и т.д.), вдали от других лиц и воспламеняемых материалов.

1) Проверить наличие и хорошее состояние герметичного уплотнения 
газовой плитки и резьбы вентиля (Рис.1).

2) Если прокладка отсутствует или повреждена, плитку не 
использовать и отнести ее продавцу.

3) Проверить правильность закрытия вентиля, и для этого повернуть 
маховичок по часовой стрелке (направление “-” стрелки) (Рис.1).

4) Снять с емкости пробку.
5) Полностью ввинтить газовую плитку на клапан емкости (Рис.2). 

 Плитка готова к работе.

 В случае утечки (запах газа), немедленно вынести устройство наружу 
в хорошо проветриваемое помещение без источника воспламенения, в 
котором место утечки определяется и ее устраняют. При необходимости 
проверки устройства на герметичность, это выполнить снаружи. Не 
отыскивать место утечки пламенем, использовать жидкость-детектор 
газовых утечек.

c - ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
 1) Нексколько дополнительных рекомендаций:
 Не использовать устройства на расстоянии менее 20 см от 

перегородок или горючего объекта.
 Устройство устанавливать на горизонтальную поверхность и при 

использовании его не передвигать, чтобы предотвращать образование 
большого пламени из-за горения жидкого, а не испарившегося бутана.

 В случае большого пламени, установить устройство как следует и 
погасить, закрывая вентиль.

 В случае утечки (запах газа), закрыть вентиль.
 2) Зажигание

- Подвести к горелке пламя, затем, поворачивая маховичок против 
часовой стрелки (направление “+” стрелки) (Рис.3), постепенно открыть 
газ.

- В процессе готовки, пламя всегда настраивать по размеру используемой 
кухонной посуды и, по возможности, покрывать ее крышкой для 
экономии энергии.

- На открытом воздухе рекомендуется использовать ширму CAMPINGAZ® 
(Рис. 5), которая продается как отдельная принадлежность

 3) Погашение
- Закрыть вентиль.

 4) Смена пустой емкости CAMPINGAZ®.
 Емкость можно снимать, даже если она не пустая.

- Закрыть вентиль и проверить, что горелка погашена
- Свинтить устройство, и до его навинчивания на полную емкость 

согласно инструкций параграфа “Установка на емкости CAMPINGAZ®” 
проверить наличие и хорошее состояние прокладки.

D - СКЛАДИРОВАНИЕ - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
После полного охлаждения газовой плитки:

- Отсоединить емкость согласно параграфу “Смена пустой емкости 
CAMPINGAZ®”.

- Уложить устройство и емкость в чистое, сухое и проветриваемое место, 
вне доступности для детей и никогда не в подпольное помещение или 
подвал.

- В случае забивки форсунки (в емкости есть еще газ, но устройство 
не загорается), не пытаться ее прочисть каким либо устройством 
(иголкой, проволокой и т.п.), но использовать только устройство 
прочистки CAMPINGAZ®, приобретаемое в специализированных 
распределительных пунктах CAMPINGAZ®.

- Для прочистки, закрыть вентиль, полностью свинтить горелку и ввести 
устройство прочистки в отверстие в форсунке (Рис. 4). 

 Принадлежность: Ширма 1 FEU

Instrukcja obsługi
UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, poniższe ogólne terminy „urządzenie 
/ produkt / sprzęt”, pojawiające się w niniejszej instrukcji odnoszą się do 
produktu “1 feu r”.

 Wydajność: 99 g/h (1,35 kW) - Wtryskiwacz nr. 015556
 Kategoria: ciśnienie bezpośrednie butan
 Miło nam, że wybrałeś kuchenkę turystyczną CAMPINGAZ®

A. UWAGA! APARAT GAZOWY. BĄDŹ OSTROŻNY.
Niniejsza instrukcja obsługi wyjaśnia, jak posługiwać się kuchenką turystyczną 
“1 FEU R” w sposób prawidłowy i bezpieczny.
Zanim przystąpisz do zakładania kartusza gazowego, przeczytaj dokładnie 
instrukcję, aby zapoznać się urządzeniem.

 Postępuj zgodnie z zaleceniami instrukcji. Ich nie przestrzeganie może 
okazać się niebezpieczne zarówno dla użytkownika jak i dla osób z 
otoczenia.

 Przechowuj tę instrukcję obsługi w odpowiednio zabezpieczonym miejscu, 
aby móc z niej korzystać każdorazowo, gdy zajdzie potrzeba.

 Do kuchenki należy używać wyłącznie kartuszy CAMPINGAZ® typu 901, 
904 lub 907. Używanie innych kartuszy gazowych może być niebezpieczne.

 Firma Société Application des Gaz nie ponosi żadnej odpowiedzialności w 
przypadku używania kartuszy innej marki.

 Urządzenie to należy używać tylko na zewnątrz pomieszczeń. i z dala od 
substancji łatwopalnych.

 Nie używać kuchenki z nieszczelnym obiegiem gazu, pracującej 
niesprawnie bądź zniszczonej. Twój punkt sprzedaży wskaże Ci najbliższy 
punkt serwisu posprzedażnego.

 Nie wprowadzaj żadnych modyfikacji w urządzeniu i nie używaj go do 
innego przeznaczenia.

B. WŁĄcZAnIe KucHenKI
 Zakładanie kartuszy CAMPINGAZ®

 (Jeżeli kuchenka ma założony kartusz, przeczytaj paragraf pt. “Wymiana 
pustego kartusza CAMPINGAZ®”)

 Kartusze należy zakładać lub wymieniać w miejscu z odpowiednim obiegiem 
powietrza, najlepiej na wolnym powietrzu; nigdy w pobliżu płomienia, źródła 
ciepła lub iskier (papierosa, aparatu elektrycznego, itp.), oraz z dala od innych 
osób i materiałów łatwopalnych.

1) Sprawdź obecność i dobry stan uszczelki oraz gwintów zaworu (rys. 1).
2) Nie włączaj kuchenki, gdy nie ma uszczelki lub gdy jest ona zużyta. 

Zanieś kuchenkę do punktu sprzedaży.
3) Sprawdź prawidłowe zamknięcie kurka obracając nim w kierunku ruchu 

wskazówek zegara (kierunek “-” strzałki) (rys. 1).
4) Zdejmij zatyczkę z kartusza.
5) Wkręć do końca kuchenkę na zaworze kartusza (rys. 2).

 
 Kuchenka turystyczna jest gotowa.

 W razie ulatniania się gazu (zapach gazu), wynieś natychmiast kuchenkę na 
zewnątrz, do odpowiednio wentylowanego pomieszczenia, pozbawionego 
wszelkiego źródła ognia, w którym będzie można wykryć i zlikwidować miejsce 
skąd ulatnia się gaz. Jeżeli chcesz sprawdzić szczelność urządzenia, zrób to 
na wolnym powietrzu. Nie szukaj nieszczelności za pomocą płomienia. Używaj 
w tym celu płynu do wykrywania ulatniającego się gazu.

C. SPOSÓB UŻYCIA
 1) Kilka dodatkowych zaleceń

Nie używaj kuchenki w odległości mniejszej niż 20 cm od przegrody lub 
łatwopalnego przedmiotu.

 Ustaw kuchenkę na powierzchni poziomej i nie przesuwaj jej w trakcie 
gotowania z uwagi na ryzyko pojawienia się wielkich płomieni spowodowanych 
spalaniem butanu ciekłego zamiast rozpylanego.

 Jeżeli to nastąpi, wyłącz kuchenkę zamykając kurek.
 W razie ulatniania się gazu (charakterystyczny zapach) zamknij kurek.

 2) Zapalanie
- Przystaw płomyk do palnika i otwieraj stopniowo kurek gazu obracając w 

kierunku ruchu wskazówek zegara (kierunek “+” strzałki) (rys. 3).
- W trakcie gotowania, zawsze ustaw wielkość płomienia w zależności od 

wielkości garnka; ponadto, zawsze gdy jest to możliwe, zamknij garnek 
pokrywą, aby oszczędzać energię.

- Na wolnym powietrzu zaleca sie zamontowanie oslony przed wiatrem 
CAMPINGAZ®, sprzedawanej jako akcesorium (rys. 5).

 3) Gaszenie
- Zamknij kurek.

 4) Wymiana opróżnionego kartusza CAMPINGAZ®

 Kartusz można wyjąć nawet wtedy, gdy nie jest do końca opróżniony.
- Zamknij kurek i sprawdz, czy palnik jest zgaszony.
- Wykręć kuchenkę i sprawdź obecność oraz dobry stan uszczelki zanim 

wkręcisz kuchenkę na nowym kartuszu zgodnie z zaleceniami paragrafu pt. 
“Zakładanie kartusza CAMPINGAZ®”.

D. PrZecHoWYWAnIe - KonserWAcJA
 Odczekaj, aż kuchenka całkowicie się ochłodzi, a następnie:

- Zdejm kartusz zgodnie z zaleceniami paragrafu pt. “Wymiana opróżnionego 
kartusza CAMPINGAZ®”.

- Odstaw kuchenkę wraz z kartuszem w miejscu chłodnym, suchym i 
wietrzonym, z dala od dzieci, nigdy w podziemiu lub piwnicy.

- W razie zatkania wtryskiwacza (w kartuszu jest jeszcze resztka gazu, ale 
kuchenka nie zapala sie), nie próbuj odetkac za pomoca szpilki, drutu, i tp. 
narzedzi, lecz wylacznie za pomoca odtykacza CAMPINGAZ®, dostepnego 
w specjalistycznych punktach sprzedazy CAMPINGAZ®.

- Zamknij kurek, wykrec calkowicie palnik i wprowadz odtykacz do otworu 
wtryskiwacza (rys. 4).

 Akcesorium dostepne w handlu: Oslona przed wiatrem 1 FEU.
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BetJenInGsVeJLeDnInG
BeMÆrK: Medmindre andet er angivet henviser følgende generiske termer 
“apparat / enhed / produkt / udstyr / anordning” i denne betjeningsvejledning 
til produktet “1 feu r”.

 Ydelse: 99 g/t (1,35 kW) - injektor nr. 015556
 Kategori: direkte tryk, butan
 Vi takker dig, fordi du har valgt kogeapparatet Campingaz®

A - VIGtIGt: Du AnVenDer GAs, VÆr forsIGtIG!

Formålet med denne vejledning er at gøre det muligt for dig at anvende din 
Campingaz® “1 FEU R” korrekt og på en sikker måde.
Læs vejledningen grundigt, så du får kendskab til apparatet, før du monterer 
gasbeholderen på apparatet.
overhold anvisningerne i denne vejledning. Manglende overholdelse kan 
være farlig for brugeren og dennes omgivelser. opbevar altid vejledningen 
på et sikkert sted, så du kan kigge i den, hvis du får brug for det.
Dette apparat må kun anvendes med beholderne campingaz® 901, 904 og 
907. Det kan være farligt at anvende det med andre gasbeholdere.
société Application Des Gaz afviser ethvert ansvar i tilfælde af anvendelse 
af et andet mærke.
Apparatet bør udelukkende bruges udendørs og på god afstand fra 
brændbare materialer.
Anvend ikke et apparat med lækage, eller et apparat der fungerer dårligt 
eller er defekt. Kontakt forhandleren, der vil henvise til den nærmeste 
serviceafdeling.
foretag aldrig ændringer på apparatet. Anvend kun apparatet til dets formål.

B - IBruGtAGnInG

 MonterInG PÅ BeHoLDeren cAMPInGAZ® 901, 904 og 907

(Hvis beholderen er tom, skal du læse afsnit : “Afmontering eller udskiftning af 
beholder”).
Påsætning eller afmontering af en beholder skal altid ske på et sted med god 
ventilation, helst i det fri og aldrig i nærheden af åben ild, varmekilder eller 
gnister (cigaretter, elektriske apparater, osv.), og aldrig i nærheden af andre 
personer eller antændelige materialer.

1) Kontroller, at der er en pakning, og at denne er i god stand, kontroller 
kogeapparatet og hanens gevind (fig. 1).

2) Anvend aldrig kogeapparatet, hvis pakningen mangler eller er defekt: 
kontakt forhandleren.

3) Kontroller, at hanen er korrekt lukket, ved at dreje stilleskruen i urets retning 
(pilens “-” retning) (Fig.1).

4) Tag låget af reservoiret.
5) Skru kogeapparatet helt i bund på reservoirets ventil (Fig.2).

 Kogeapparatet er nu klar til brug.

 Ved udslip (gaslugt før åbning af hanen) skal apparatet straks anbringes i det 
fri, på et sted med god ventilation og uden antændelseskilder, hvor man kan 
søge efter lækagen og standse den. Hvis du vil kontrollere, at apparatet er tæt, 
skal det ske i det fri. Undgå at søge efter lækager vha. en flamme, brug hellere 
et særligt produkt til lækagesporing.

c . AnVenDeLse

 1) nogle yderligere råd:

undgå at bruge apparatet i en afstand af under 20 cm fra en væg eller 
en brændbar genstand.
Sæt apparatet på en vandret overflade og undgå at flytte det, mens det er i 
brug, for at undgå, at der opstår store flammer som følge af forbrændingen af 
flydende butan i stedet for fordampet butan.
Hvis dette skulle ske, så sæt apparatet fra dig og sluk det ved at lukke for 
hanen.
I tilfælde af udslip (gaslugt) skal hanen lukkes.

 2) tænding
- Hold en flamme i nærheden af brænderen og luk derefter gradvis op for 

gassen ved at dreje stilleskruen modsat urets retning (pilens “+” retning) 
(Fig.3).

- Under madlavningen skal flammen altid justeres, så den passer til størrelsen 
af det anvendte kogegrej, og gryden skal så vidt muligt dækkes med et låg 
for at spare på energien.

- I fri luft anbefales det at anvende en CAMPINGAZ® læskærm, der sælges 
som tilbehør (Fig 5).

 3) slukning
- Luk for hanen.

 4) Afmontering eller udskiftning af beholder cAMPlnGAZ®

 Reservoiret kan afmonteres, selvom det ikke er tomt.
- Luk for hanen og kontroller, at brænderen er slukket.
- Skru apparatet fra hinanden og kontroller, at pakningen er til stede og i god 

stand, inden der skrues et fyldt reservoir på som angivet i afsnittet “Montering 
på beholderen CAMPINGAZ®”.

D . oPBeVArInG – VeDLIGeHoLDeLse

 efter fuldkommen afkøling af kogeapparatet:
- Afmonter reservoiret som angivet i afsnittet “Afmontering eller udskiftning af 

beholder”.
- Opbevar apparatet samt reservoiret på et køligt og tørt sted, der er 

utilgængeligt for børn, aldrig i en kælder.
- Såfremt dysen er tilstoppet (reservoiret indeholder stadig gas, men apparatet 

kan ikke tændes), lad være med at prøve at rense den vha. et instrument 
(nål, ståltråd osv.). Brug udelukkende en CAMPINGAZ® dyserenser, der fås 
hos specialiserede CAMPINGAZ® forhandlere.

- For at rense dysen, luk for hanen, skru brænderen helt af og før dyserenseren 
ind i hullet i dysen (Fig. 4).

 Tilbehør, der fås i handelen: Læskærm 1 FEU.

Hvis De ikke kan løse problemet, bedes de kontakte Deres forhandler, der vil henvise 
Dem til den serviceafdeling, der er nærmest, hvor De bor, eller ring til cAMPInGAZ® 
Kundeservice.

1 Feu R

Használati útmutató
MeGJeGYZÉs: Amennyiben azt másképpen nem jelezzük, a jelen használati 
útmutatóban előforduló általános kifejezések: „eszköz / elem / termék 
/ berendezés / készülék” minden esetben a “1 Feu R” típusú termékre 
vonatkoznak.

 Teljesítmény: 99 g/h (1,35 kW) – 015556. sz. porlasztó
 Kategória: közvetlen nyomású, butánnal töltött palack
 Köszönjük, hogy ezt a CAMPINGAZ® fõzõt választotta.

A - FONTOS: A FŐZŐ GÁZZAL MŰKÖDIK, ÓVATOSAN KEZELJE!
E használati útmutató célja, hogy lehetővé tegye Önnek a “1 FEU R” főző 
helyes és biztonságos használatát.
Figyelmesen olvassa el annak érdekében, hogy még a gázpalackkal való 
összeszerelés előtt megismerkedhessen a készülékkel.

 Tartsa be a használati útmutató utasításait. Ezen utasítások figyelmen 
kívül hagyása veszélyt jelenthet a felhasználó és környezete számára.

 A használati útmutatót tartsa mindig biztos helyen, hogy szükség esetén 
hivatkozni tudjon rá.

 A készülék csak a 901-es, 904-es és 907-es típusú CAMPINGAZ® 
gázpalackokkal együtt használható. egyéb gázpalackok használata 
veszélyes lehet.

 A Société Application Des Gaz minden felelősséget elhárít más márkanevű 
gázpalackok használata esetén.

 ezt a készüléket kizárólag kültéren szabad használni.
 Szivárgó, rosszul működő vagy sérült készüléket ne használjon. Vigye 

vissza az eladóhoz, aki tájékoztatja Önt a legközelebbi Ügyfélszolgálat 
elérhetőségéről.

 sohase hajtson végre változtatásokat a készüléken, és csak 
rendeltetésszerűen használja.

B - ÜZEMBE HELYEZÉS
 - felszerelés cAMPInGAZ® palackra

 (Felszerelt palack esetén, olvassa el az “Üres CAMPINGAZ® palack cseréje” 
című bekezdést.)

 A palack felszerelését vagy cseréjét mindig jól szellőzött helyen (lehetőleg 
a szabadban), lángtól, hőforrástól vagy szikrától (cigaretta, elektromos 
berendezés, stb.) távol, és más személyektől, gyúlékony anyagoktól messze 
végezze.

 1) Győződjön meg arról, hogy a főző és a menetes csap tömítőgyűrűje 
helyén van-e és jó állapotú-e (1. ábra).

 2) Hiányzó vagy sérült tömítőgyűrű esetén, ne használja a főzőt, hanem az 
eladóhoz vigye vissza.

 3) Ellenőrizze, hogy a csap jól el van-e zárva. Ehhez forgassa a kereket az 
óramutató járásával megegyező irányba (a nyíl “-” irányába) (1. ábra).

 4) Vegye le a palack dugóját.
 5) Csavarja a főzőt ütközésig a palack szelepére (2. ábra).

 A főző készen áll az üzemelésre.

 Szivárgás (gázszag) esetén, a készüléket azonnal vigye a szabadba, vagy 
erősen szellőztetett és gyúlékony anyagoktól távoli helyre. Keresse meg a 
szivárgás okát, és szüntesse meg. Ha ellenőrizni kívánja készüléke tömítését, 
azt a szabadban végezze. A szivárgás felderítéséhez sohase használjon 
lángot, hanem gázszivárgást detektáló folyadékot.

c - HAsZnÁLAt

 1) Néhány kiegészítő tanács

Készülékét ne használja falhoz vagy éghető tárgyhoz 20 cm-nél közelebb.
Helyezze vízszintes felületre a készüléket, és ne mozgassa használat alatt. 
Így elkerülheti, hogy a porlasztott bután helyett, a folyékony bután égjen nagy 
lángokkal.
Ha ez mégis bekövetkezik, tegye le a készüléket, és kapcsolja ki a csap 
elzárásával.
Szivárgás (gázszag) esetén, szintén zárja el a csapot.

 2) Meggyújtás
- Lánggal közelítsen az égőfejhez, majd fokozatosan nyissa ki a csapot, 

a kereket az óramutató járásával ellentétes irányba (a nyíl “+” irányába) 
forgatva (3. ábra).

- Az ételek főzése közben, a lángot mindig a felhasznált edény méretének 
megfelelően állítsa be. Minden olyan esetben, amikor lehetséges, fedje le 
az edényt egy fedővel, hogy energiát takarítson meg.

- Szabadban való muködtetés esetén, javasoljuk a kellékként árusított 
CAMPINGAZ® szélfogó használatát (5. ábra).

 3) eloltás
- Zárja el a csapot.

 4) Üres CAMPINGAZ® palack cseréje
 A palack akkor is leszerelhető, ha még nem üres.

- Zárja el a csapot, és gyozodjön meg arról, hogy az égofejet eloltotta-e.
- Csavarja le a készüléket, és mielőtt rászerelné egy új palackra, győződjön meg 

arról, hogy a tömítőgyűrű helyén van-e, és jó állapotú-e. Az összeillesztést 
a “Felszerelés CAMPINGAZ® palackra” című bekezdés utasításait követve 
hajtsa végre.

D - tÁroLÁs És KArBAntArtÁs

 A főző teljes kihűlése után:
- Szerelje le a palackot az “Üres CAMPINGAZ® palack cseréje” bekezdésben 

leírt utasításoknak megfelelően.
- Helyezze a készüléket és a palackot hűvös, száraz és jól szellőző, továbbá 

gyermekektől védett helyre. Sohase használja a készüléket alagsorban vagy 
pincében.

- A porlasztó eltömodése esetén (ha a palack tartalmaz még gázt, de a 
készüléket nem lehet meggyújtani), semmilyen eszközzel (tu, drót, stb.) 
ne próbálkozzon az eltömodés megszüntetésével. Csak a CAMPINGAZ® 
termékeket árusító szaküzletekben megvásárolható CAMPINGAZ® tisztítót 
használja.

- Az eltömodés megszüntetéséhez zárja el a csapot, csavarja le teljesen az 
égofejet, és vezesse be a tisztítóeszközt a lyukba (4. ábra).

Kereskedelemben kapható kellék: szélfogó 1 FEU.
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ملاحظة: المُصطلحات العامة التالية ”الجهاز / الوحدة / المنتج / المعدات / الأداة“ الواردة في كُتيب التعليمات هذا 
تُشير جميعها إلى المنتج ” 19feu r“ إلا في حال ذكر غير ذلك.

طريقة الاستخدام
الدفق : 99 غ/ساعة (1.35 كيلواط) –بخاخ رقم 015556

الفئة : ضغط غاز مباشر
نشكركم على اختياركم لسخان كامبينغاز®

أ- هام : يجب توقي الحذر نظراً لاستخدامكم الغاز !

 تسمح طريقة الاستخدام هذه باستعمال جهازكم الكامبينغاز® ” 19FEU R “. بشكل صحيح وبكل أمان.
فيجب قرأتها بعناية للتأقلم مع الجهاز قبل تركيبه على اسطوانة الغاز.

يجب التقيد بتعليمات طريقة الاستخدام هذه. إن عدم التقيد بالتعليمات قد يسبب مخاطر للمستخدم ومن حوله.
المحافظة على طريقة الاستخدام هذه باستمرار وفي مكان آمن وذلك للرجوع إليها عند الحاجة. هذا الجهاز 

يستخدم قصراً على اسطوانات غاز كامبينغاز® 901، 904 و 907.. واستخدام أوعية غاز من أنواع أخرى 
قد يسبب مخاطر.

شركة تطبيقات الغاز تتنحى عن أية مسئولية في حالة استخدام الجهاز مع اسطوانات غاز من أنواع أخرى.
لا يستخدم إلا خارج المنازل.

الامتناع عن استخدام جهاز عليه تسرب، أو سوء اشتغال أو عطل، إعادته للبائع والذي بدوره سوف يعلمكم 
عن أقرب مركز صيانة بعد المبيع.

الامتناع كلياً عن تعديل هذا الجهاز، وعدم استخدامه لأغراض غير الأغراض المخصص لها.

ب - التشغيل 
تركيب اسطوانة الغاز كامبينغاز® 901، 904 و 907.. 

(إذا كان هنالك اسطوانة غاز فارغة مركبة على الجهاز، أقرأ الفقرة د : ”فك الاسطوانة“)
لتركيب أو فك اسطوانة غاز، يجب العمل دائماً في مكان كافي التهوية، ومن المفضل في الخارج وبعيداً عن 

مصدر لهب،
 أو مصدر حراري أو شعلة (سيجارة، جهاز كهربائي، إلخ.)، وبعيداً عن أشخاص آخرين و المواد القابلة 

للالتهاب.

التأكد من وجود وجودة حالة وصلة منع التسرب والسخان، ومن لولبة الصنبور (الشكل 1).   (1
عدم استخدام السخان في حالة نقص الوصلة أو إذا كانت متآكلة : إعادته إلى البائع.  (2

التأكد من أن صنبور الغاز مغلق وذلك بتدوير زر صنبور الغاز باتجاه دوران عقارب الساعة (اتجاه   (3
”-“ للسهم) (الشكل 1).

فك سدادة اسطوانة الغاز.  (4
5)  شد السخان للآخر على صمام اسطوانة الغاز (الشكل 2).

السخان جاهز للعمل.
في حالة وجود تسرب (رائحة غاز)، يجب وضع الجهاز مباشرة في الخارج، في مكان كافي التهوية، وبدون مصدر 
لهب، حيث يمكن البحث عن التسرب وإيقافه. إذا أردتم التأكد من إحكام سد الجهاز، يجب القيام بهذا العمل في الخارج. 

لاتبحثوا عن تسرب بواسطة شعلة، يجب استخدام سائل الكشف عن تسرب الغاز.

ج- الاستخدام 
-1 بعض النصائح الإضافية :

يجب عدم استخدام الجهاز إذا لم يكن بعده 20 سم من حائط ما أو مادة قبالة للاحتراق. 
وضع الجهاز على سطح أفقي، وأثناء التشغيل يجب عدم تحريكه لتفادي ظهور شعلات لهب كبيرة ناتجة عن 

احتراق
الغاز السائل عوضاُ عن الغاز المتبخر.

 وإذا حدث ذلك، ضع السخان على الأرض ومن ثم إطفاءه عن طريق إغلاق الصنبور.
في حال حدوث تسرب للغاز (رائحة غاز)، أغلق الصنبور.

 -2 الإشعال :
ضع شعلة جانب المحراق، ومن ثم فتح الغاز بتدرج وذلك بتدوير زر الصنبور عكس اتجاه دوران عقارب 	 

الساعة، (اتجاه ”+“ للسهم) (الشكل 3).
أثناء طهي الأغذية، يجب ضبط الشعلة حسب حجم الوعاء المستخدم وفي كل مرة إذا كان الآمر ممكناً. تغطية 	 

الوعاء بغطاء وذلك للإقتصاد الحراري.
ينصح في الهواء الطلق، باستخدام واقي الهواء كامبينغاز® ويباع كملحقات. (الشكل 5).	 

-3 الإطفاء :
 إغلاق الصنبور	 

-4 تغيير اسطوانة الغاز كامبينغاز® الفارغة. 
يمكن فك اسطوانة الغاز حتى إن لم تكن فارغة.

إغلاق صنبور الغاز والتأكد من أن المحراق قد انطفئ.	 
فك السخان والتأكد من وجود وجودة حالة وصلة منع التسرب قبل شده على اسطوانة ممتلئة وذلك باتباع ارشادات 	 

”تركيب السخان على اسطوانة كامبينغاز.® “.

د- التخزين وخلل التشغيل
بعد التبريد الكامل لجهازكم :

فك سطوانة الغاز كما هو مبين بالفقرة ”تغيير اسطوانة غاز كامبينغاز . ® الفارغة“.	 
يخزن الجهاز في مكان بارد، ناشف وكافي التهوية، وخارج نطاق الأطفال، و لايخزن أبداً 	 

في قبو أو في مستودع تحت الأرض. 
في حال انسداد البخاخ، (ومازال يوجد غاز في الاسطوانة و لاكن الجهاز لا يشتعل)، لا 	 

تحاول فتح الانسداد بآداة (إبرة ، سلك، إلخ.)، إنما فقط بواسطة آداة فتح السد كامبينغاز ® 
الموجودة في نقاط البيع المتخصصة بمنتجات كامبينغاز® ..

لفتح الانسداد، يجب إغلاق صنبور الغاز، ومن ثم الفك الكامل للمحراق وإدخال آداة فتح السد 	 
داخل ثقب البخاخ (الشكل 4).

.19FEU الملحقات الموجودة في السوق : واقي هواء 

عربية
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